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Л и т е р а т у р а , к р и т и к а и и с к у с с т в о 
Литературная лЬтопись 
«КРАСНАЯ НОВЬ», КН. 9-Я. 

Вт» этой книжке ят»п ничего, что мож
но бы назвать ея гвоздсмъ, но все же вь 
ней есть что то" выделяющее ее язь числа 
остальных*. Въ двух* иронзведешяхъ ав
торов*, нам* до сих* порт, незнакомых*, 
шевелится какая то смутная жпзнь; сквозь 
яеиужиое, лишнее, иногда оскороительно-
неукФсуюе ;— чувствуются следы талан
т а ! , 

> Эта новые авторы — Валер1я Гераси
мова и Н. Зарудин*. Повесть Герасимовой 
«Жалость» была начата еще въ предыду
щей книжке. Написана она на тему, къ со-
жал*нт въ СССР почти модную: о томъ, 
как* гимназистка, девушка на* «прилич
ной' семья, приходить къ соц1алвзму а 
дЬлается партийной. Но Герасимова пишет* 
не о сегодняшнем* дне, не о коммуни
стке на производстве; она (разсказывает* 
о временах* гражданской войны, о борьб* 
с* белыми. Казалась бы — скучная, мпо. 
го раз* использованная тема. Но Гераси
мова почти всегда избегает* штампа; пиеь 
мо ея четкое, своеобразное, очень чистое 
и тщательное. Это не «литературное собы-
т!е», но все таки это и не очередное пе-
режевываше надо*вшаго сюжета, не см*сь 
опеетыл*вшаго псевдо-народнаго говорка 
с* передовицей «Извести». Что то чело
веческое, то есть подавляемое въ СССР, 
сквозит* въ повести, начиная хотя бы съ 
ея зоглавш. Правда, о «жалости» въ ней 
не так* ужъ много сказано; пожалуй, ав-
торъ не использовалъ до конца всю тему"; 
во хорошо уже то, что въ повестп не од-
н* лпшь черныя да бЬлыя краски, что по
лутона придают* ей правдивость п чело
вечность, не часто встречаютдяся у зака
баленных* советских* писателей. Написа
на она так*, что уровень ея, повторяем*, 
значительно выше не только сродней совет 
сиой литературной «пре%укцш», но и вы
ше того уровня, на коюром* сейчас* на
ходятся мнопе изъ такъ называемых* из
вестных* советских* писателей: веном-
нимъ хотя бы посл*дшй романъ Федина 
«Похищсн1е Европы», новыя произведена 
Фадеева, Форш* п т. д. 

Интереснее и остр*е Герасимовой — П. 
Зарудин*. Появись его разсказъ за-грапп-
цей или въ Россш лет* 15 тому назад*, 
онъ, вероятно, не сделалъ бы большого вп 0 

чатлемя, хотя и написанъ довольно хоро
шо: видно, что Зарудин* «переварил*» мно 
гихъ мастеровъ прозы, в* томъ числе А. 
Б*лаго, и что онъ думал* над* каждым* 
словом*. Однако, не обратили бы на него 
ссобаго внпматя, — прежде всего потому, 
что самый сюжет* п то, как* этот* сю-
з;ет* «подан*», не претендуют* ни на ка
кую оригинальность: н*кШ «бывши! чело
век*» разсказываетъ исторш Ивана Ива
новича Иванова, т. е. свою собственную 
жизнь. По Зарудпнъ я при этих* усло-
В1яхъ еум*д* сделать разсказъ любопыт
ным*. ' 

Собьтй въ разсказЬ мало: жизнь была 
убогая, душонка ничтожная; выколачи-
валъ коп*нву, смирялся. Потом* произо
шло безобразное любовное лриключете с* 
гимназисткой, потом*, через* десять деть, 
встреча с* ней же в* вагон* поезда. I I 
все. Но сквозь ото показано столько чело
веческой пошлости, такая скука, такое убо 
жество жизни, как1я — по разному — не
когда отравляли Доетоевскаго и Чехова. 

Бак* Герасимова изредка впадает* въ 
тон* митинговаго оратора, такъ Зарудинъ, 
къ еожал*шю, не чуждъ какихъ-то нанос-
иыхъ, Но досадных* декадентских* зама
шек*. Вдруг* напишет* слово страх* с* 
заглавной буквы, да еще повторит* это ра
за три; или вдруг* доведет* своего героя, 
от* лица котораго ведется разсказъ, до та
ков словесной ннстерики, что диву даешь-
ея — откуда у «Ивана Ивановича» такое 
паялось? По если не едншкомъ сурово су
дить автора за эти гр*хи да еще за до
вольно нел*пый, насильно пристегнутый 
благонам*ренный конецъ, то все же его 

«Ночную сирень» можно причислять къ 
произведеншмъ, на который стоит* обра
тить ввимаше — особенно рядом* с* 
т*мъ, что еще напечатано въ той же книж
ке. 

Правда, А. Митрофанов* в* своем* ро-
мая* «Северянка» не такъ уж* плох*: в* 
re»* чувствуются и молодость, и искрен
ность. Есть даже совсем* удачния стра
ницы, а героиня написана живо и неба
нально. Но въ основу романа положена за-
путаввейшая и по существу скучИ*йшая 
(хоть и довольно весело разсказаниая) 
исторш одного вредительства. Увы, вреди
тели, на производстве это далеко не банд|. 
ты в* масках* и не таинственные кавале
ры въ ндащахъ. Как* ни старается Митро
фанов* скомбинировать изъ них* авантюр
ный ромапъ — нудная советская действи
тельность не позволяет* ему ото сделать. 
Въ копне конповъ, вероятно, «Северянка» 
окажется одной изъ т*хъ неудачу в* ко
торых* виноваты не столько сами сов*т. 
ш е авторы, сколько обстоятельства, в* ко 
торых* протекает* их* литературная и ли,ч 
кая жиэнь. .-, j* ; 

Любопытно отметить, что авантюра на
чинает* занимать не только сов. ромаии-
стовъ, но и очеркистов*. Писатель едет* 
sa очерками въ какой нпбудь совхоз* или 
на строительство. Вернуться и описать ви 
денное начинает* ему казаться скучным*, 
преснымъ. И вот*, онъ пытается изобра
зить пзъ себя детектива, который, npi 
ехав* на места и учуяв* там* непорядки, 
доискивается преступника и уезжает* Це 
раньше, как* раскрыв* все и наладив* все, 
дойеся на виновных* и возвеличив* сво
их* помощников*. ' ' ? ' ' ; 

Приблизительно так* поступает* Либе-
динокШ, Он* npiexaj* въ келх<Ц*,на бе
регу Днепра, и сначала ему все очень по
нравилось. Но оставшись наедине с* од
ним* изъ коммунаров*, о н * , съ • изумле-
шен* узнает*, что въ колхозе —т засилье 
кулаков*, что ячейка у нихъ на поводу, что 
работают* не для колхоза, а'для себя, п 
т. д. 

Либединшй решает* расследовать де
ло. Можно быть уверенным*, что это ему 
удастся, хотя очерк* еще не кончен*. Въ 
таком* строен1и очердса, разумеется, важ
ную роль пграетъ желаше накляузничать • 
выслужиться, но и чисто литерату^ныя по-
бужден1я тоже чувствуются, реда, только 
в* том*, что свои детективный слособяо-
стя Либедпнскому приходится проявлять 
въ такой скучной области, что,читателю 
все таки не въ пример* скучнее читать о 
ого лохождетяхъ, чемъ о похржденшх* са 
маго банальнаго европейскаго=или амери-
канОкаго детектива. 

О Заболоцком*. 

Несколько времени тому назад* мы. уде
лили довольно много внпматя сов. поэту 
Н. Заболоцкому. ЗаболондсШ, уже несколь
ко лет* тому назадъ обеземертддапдй себя 
стихотворешвмъ «Цйркъ» («лошадь бе
лая выходит*, бледным* личиком* вертя, 
и на ней при всем* народе сидит* поляо-
Еееиое дитя»), ..недавно. н*пеяаталъ в* 
«Звезде» поэму «Торжество земледелдя», 
в* которой были строки не менее выдаю-
щ1ясяу ч*мъ приввдейоне четверостипце 
из* «Цирка». Это было сплошное издева
тельство надъ коллективизацЩ, неизвест
но, чем* подсказанное: то ли полнейшим* 
пдЬтизмомъ автора, то ли пеихологдей ла
кея, который зараз* и лакействует*, и 
смеется над* барином*. Как* умудрилась 
редакщя «Звезды» напечатать поэму,' — 
осталось невыясненным*. Критика, одна
ко же, спохватилась, и ' Заболоцкаго даже 
на время посадили в* ГПУ. Этим* дело, 
однако, не кончилось. Теперь севетевде ли
тераторы стараются проявить прояилатель 
ноет* и преданность — за счет* лежачаго 
Заболоцкаго. Въ «Краевой Нови» находимь 
два отклика на его поэму. Один* — статья 
А. Тардсенкова «Похвала Заболоцкому». 

С т и х о т в о р е н . е 
Еще сентябрьская ие хочет* 
Опасть листва. — но вот* когда 
Червь окончательно подточит* 
Пенрочный уеречок* плода, 

Ему во след* два-три десятка 
Совьется листьев* золотых*, 
Чтобы ему дремалось сладко 
До снега перваго меж* нихъ. 

Все знмн1й холодъ уничтожить: 
Истлеют* листья, плодъ егшетъ. 
Но из* зерна его, быть может*, 
Дрожащдй стебель прорастет*. 

И свежей, и весенней новью 
Вредя под* небом* голтбымъ, 
Съ какою бережной любовью 
Ты остановишься надъ ним*. 

Георпй Раевсшй. 

„Садовнккъ изъ Аржантея" 
У всякаго француза въ крови: скептицизм», 

дсГЕая врошя, пренебрежительное отношение къ 
любому существующему порядку вещей. Вы
смеять политичеекЩ отрой, нравы своего вре
мена, возвышенные идеалы, доставляет* фран
цузу неивм*ниое удовольств1е, и Т*м» большее, 
•ri»» хлеще я tute ото ов* может* сделать. Не 
случайно тай» провикди во все слов общества 
произведена Вольтера в Лватоля Франсе, Во 
В каждый бойкШ французский журвалв;т* чув
ствует» себя немноЖко Вольтером*/ да н сам» 
Вольтер» был», в* сущности, только гениаль
ным* предшестаевнаком* журнализма. Подоб
но современным» калым» «вольтерикам*» в в» 
ртллч!е от» Франс», у него ве было за душой 
ничего свое.го : он* все высмеивал* п ниспро
вергал», во ничего яе предлагал» взамен». 

Реве Жуглэ, автор» мпогихъ интересных» 
роцортаягей, — «сам» себе Вольтера. В* но
вой своей книг*, —-сатирическом* романе «Са
довник» из» Аржантея» * ) , он* аадался це
лью высмеять недостатки еовремвниаго каия-
тьлвстнческаго строя. Герой романа, старый са 
доввпкъ, печатает» фальшлвыя бумажки. Но 

* ) R e n é Joue let. Le jardinier d'Ar-
genteuil- — Grafeset 1933: 

он» нарушает» ааконъ не для того, чтобы раз
богатеть, а лишь чтобы обезпечпть ce6t возмож
ность заниматься садоводством», — в» день 
онъ распространяет» фальшивых» денег» все-
то на Десять франков*. Однако,. увлеченный 
проектами своего пр1ятеля Бровскаго, марок-
Кьвца с» русской фамнлей, он» печатает» бу
мажек» сразу на миллион» н начинает» веств 
богатый образ» жизни. Онъ, запутывается, при
ходят» к» убежденш, что роскошь не дает» 
счастья. Финансовый крах», сопровождаемый 
яефлялдей (ообыпя, слава Вогу, выдуманныя) 
возвращает» его къ спокойному дуществова-
н'|ю, изображенному въ виде жианн полного 
идюта. Но Жувге считает» ato жизнью мудре-
Па, 

Не вдаюсь въ обсуждоше но существу. Мо
жет» быть, роскошь и деньги и впрямь счастью 
м*шают», но не для доморощенных» филосо
фий Жуглэ стоит» от» нихъ отказаться. Разсуж 
дсШя его примитивны п грубы, построеше ро
мана — банально до крайности, характеры ге
роев» едва наиЬиепы, Жугла, выпустивший уже 
песколько романов», подчеркивает», что онъ 
«ьне литературщины». Къ сожалЬшю, «Садов
ник» изъ Аржантея» доказывает», что онъ и 
BHÍ литературы. Ю. М-

Новинки иностранной литературы 
> — Ежегодны! прязъ имен» Мореаса за луч
шую книгу стихов» присужден» Жану Лебро, 

— Литер атурянй ежОйедеЛьпяк» «Ну ведь 
Лвтёроръ» начал» печатать письма убвтаго на 
вьаяв французскаго повта ГЩона Аполлинера 
В * поэтесс* Ив» Бдавъ. 

—Французская Академия организует» тор-
Ж00т»еяное чествовать 'своего -члена, истори
ка , Г8бр1»ля Ганою, котор.ому , нспрдввдос* во
семьдесят» лет». , . 

-— В» англгйском*. переводе вышла книга 
Томаса М а н н а о Вагнере, Готе, Ницше, под» 
»млав1ем» «Мастере прошлаю». 

— АятлдйскШ пне'ател* Мак» Нар* Вильсон» 
выпустил» «Любовную яст»рш Наполеона» (ею 
отношвшя с» Мар1вй Валевскок). 

- - Журнал» «Капо дю Сюдъ» посвятил» спе-
шахьвый померь аиг.ийскому театру елизаве
тинской апохн; одвовремвшм, въ Лондоне вы
шла аатолопя едиваветннскнхъ проаанковъ. 

— Лондонское издательство Макмвлавъ опуб
ликовало письма Льюиса Кэрролл, автора «Аля-
сы в» странй чудес*». 

Она кончается словами: «городивдй, ин
фантильный сказочник* разыграл* перед* 
нами гнусный пасквиль на коллективиза-
ц щ » . Другой отелив* — стихотаорная по
лемика съ Заболоцким*, написанная М. Го 
доднымъ. Голодный также склонен* счи
тать Заболоцкаго юродивым* (может* 
быть, так* приказано): 

Кривое сознанье 
В* кривом* объектив* 
Поэта поставило ' ' 
Рядом* с* ослом*. 

Остается надеяться, что когда нибудь 
рядом* с* ослом* и съ Заболопдсим* по
ставить в* СССР и бол*е тонких* насм*ш 
наковъ, которых* там* не мало. 

Гулливер*. 

— «Австралшекое издательство» в» Лондо
не впустило два романа австралШсвахъ авто
ров»: «Люди Джунглей» — 1она Идриса ж «Че-
.теяЬкъ яаъ Удиадаггя» — Нлоумана. 

— У Буавева вышла бшграф1я Тита Лив!я, 
написанная Анра Борнекомъ, включающая кри 
тпческоо наследована «Исторш отъ основанш 
Рима». 

— Подъ редащей ректора парижскаго уни
верситета Шарлетн выпущен* сборник», посвя 
шейный «Исторш парижскато университета отъ 
средних» веков» до ваших* дяей». 

— Изд. Файяръ выпустило «Воспомянашя» 
пав4стваго драматурга Мориса Доннея, 

ROSSICA 
— В» издательстве Сток» выходить фран

цузские перевод» романа нашей соотечествен
нице Екатерины Бакуниной «Тело». 

— В* Лондоне вышла книга Роберта Ваи-
рсна «Росс1я в Тибет*», посвященная русоко-
мувл1яв1ю в* Средней Asia. 

Н. К. Кульман* свою первую лекцш по 
курсу русской литературы в* Сорбони*. о* 
пятницу, 1 декабря, посвятит* И. А. Бунину. 
Начало лекцш (на рус. яз.-) ровно в* 17 
в * аудяторш Ж. Вход* свободный. 

1мп n i l ш т ы н 
«Путь», Ном. 40. Париж*. 1933. 
W o n T o l s t o i . Le Récits de Sevastopol. 

E d . Payot- P a r i s : 
Antoine Z'ischka- L a Guerre secrète pour 

• le Petrol: E d Payot, P a r i s : 

ВечеръЮ. Д. Кушпиной 
Сказан1Я, причитажя, п*сни 

Ю. А. Кутырина заинтересовала публику. Ма
лая вала Гаво была полна. Были и французы. 
Едва ли ве самое сильное впечатлЬте произ
вели номера Ю. А. Кутыриной с» «заговора
ми» колдунш. Она обнаружила большую драма
тическую силу п мяоголикость. Она изобража
ет» и хохлушку, и бабу б*лорусску, и велпко-
росску. Великоросская скавка о мужпк4 в ба
бе .гадавших», кому нзъ ннхъ мыть торшокъ 
после каши (мытье это непр1ятно, каша приго
рает» к» горшку), особенно понравилась. 
«Плач» Ярославны» ив» «Слова о полку Иго
ря», причиташя па могил*, прошанм невесты 
и частушки — все это чрезвычайно интересно 
п показывает», как» много труда вложено въ 
подготовку Ю. А. Кутырявой, ея трогательную 
преданность русскому фольклору и чуткое его 
попямаше. 

Ю. 4, Кутырпна псреодЬваетсп въ соответ-
ствующ1е наряды, гримируется — для неко-
тормхъ образов», обнаруживает» гибкую в вы
разительную мимику. 

Неизвестно, еанвмается ли еще кто-нибудь 
втимъ жапромъ за границей. Онъ нужен», по
тому что въ жяьыхъ образах» и устном» '«слове 
удерживает» в» памяти далекШ отъ нас» ри
сунок» русской народной души въ ея нитим 
иыхъ язгнбахъ. 

Ю. А. Кутырниой удачно помогли ьровести 
программу вечера гжп Левицкая и г Шуман-
сый (струнный ансамбль), г. Иачптя (гармо 
шетъ), г. КрапнскШ, (сербская тамбурица), 
г. Котомкинъ (гусляръ) и кн. П. П. Волконеюй, 
въ качестве комментатора и пояснителя, ока 
згвшШся превосходным» конферансье, сжато 
в вразумительно поясипвний французам» смысл» 
и вначеше стдйлпых* выступлевгй 10. А. Ку
тыриной, имевшей большой успех», одаренной 
рукоплескашямв и гитами 

ч . 

Сегодня, 30 ноября, въ залах* Рос-
ciflcKaro Музыкальнаго О-ва (26, ав. де 
Токю) состоится вечерь Николая Ро-
щина. 

ß * большой и разнообразной програм
ме принимают* участ!е: артистка Фила" 
дельфШской оперы Мар1анна Гонич*, 
которая выступить пе только в* класси
ческим* репертуаре, но и в* cneniaji*-
номъ жанр*: въ песнях* - танцах* Ку
бы; юная балерина Жульяна Енашева, 
ваявшая дважды первый призъ на меж
дународном* конкурс* танда, артистка 
Русской оперы Л . Б. Ширманъ, юная 
американская балерина Наида Натри, 
известная своим* иегголнетемъ япон
ских* и китайских* танцев*, и группа 
маленьких* танцовщиц*, учениц* 0. 0. 
Преображенской: А. Нурм'ель. В. Про
копенко, К. Железнова, Н . Лангманъ и 
Т. Степанова, которым выступят* въ спе 
щальной для вечера постановке, и г. г. 
известный шанистъ Орест* Водалевъ, 
артист* Русской оперы Жуковичъ и из
вестный в1олончелпстъ Ю. Шор* . 

У рояля: Т. В . Вазовская и Т. М. Дем-
бо. 

Оставппяся в* малом* количеств* 
приглашетя: Е * "Возрожденди" до 17 ч. 
и при входе. 

Н № п Софт 
Въ Софш. въ воскресенье, 9 декабря, въ 

16 час, вь Свободном* Университет*, союз* 
русских* писателей и журналистов* въ Бол 
гарш устраивает* собравае, посвященное И. 
А. Бунину, по случаю присуждены ему Но
белевский премия. 

Въ собранш участвуют*: проф. М. П. Би-
цилли, Е. Ф. Краснопольская, Н. О. Масали-
тишвь, Ю К- Раппопорт* и А. М. Федоров*. 

Кром* того, нами только что получен* 
послъднШ номер* издающейся в ъ Софш 
еженедъльн. газеты «Литературенъ Гласъ». 
Почти весь номер* посвященъ И. А. .Буни
ну. В * номер* имеются его разсказъ и'сти-
хотвореная. Большая статья посвящена пре-
бываи!ю Бунина въ Соф'т. Въ номер* содер 
жится ряд* портретовъ лауреата разных* 
эпох* жизни- Некоторые изъ этих* сним
ков* мы видим* впервые въ печати. 

Въ Париж* отъ времени до времени вы» 
ходить, под* редакщей Е. А. Ефимовскягв 
и Жана Кагана, иллюстрироваттое оболрк» 
nie, подъ назвакТем* «Эли'гъ Энтернайо-
наль». Однажды это издание было npiypene 
но къ большому концерту, устроенному груя 
пой иностранцев*, объединившихся подъ на 
зпзше.чъ «международной элиты оъ Пари
же». Концертъ происходнлъ весною аъ зйзЛ 
Гаво и какъ бы являлся иыр.'-жешем* 
чувств* признательности французамъ за го» 
степртмство. оказываемое шностранцам*. 
Тогда вышел*, вместо программы, особый 
журналъ-альбомъ с* фотографами, быстро 
распроданный на концертъ. 

Теперь нздате.тн выпустили новый номер* 
такого же журнала, въ виду предстоящаго 
7 декабря 1933 г- костюмированнаго вечера. 
Номеръ этотъ заключает-j, въ себ* рядъ ста» 
тей, между прочимъ. Евгснш Ефпмовскаго» 
3. Дмитрова, Бориса Зайцева, Жана Каг*> 
на. Леонида Реве.т1отти и др. 

Въ выпуск* множество иллюстрацШ Л 
портретов* разных* изв*стныхъ артистов* 
и артисток*. — въ» 

РМШММ Щ 
Ролсдественсшй баваръ, усттдаиваемыЙ 

ежегодно кп. В. К. Мещерской, в* ноль" 
зу учрржтен1Й. находящихся подъ флаг 
r iM* Краснаго Креста, состоится в* 
этом* году въ четверг*, пятницу и суббо
ту, 14, 15 и 16 декабря ( 8 1 , рю де ля Фе-
зандри). 

Валалаечтлй оркестр*, чай, рожде" 
ственск1е подарки, елочныя уктрашейя. 

ббшество „Наш-Тдаепр" 
В * пятницу, 1 декабря, въ 21 час* — 46 

бисъ, рю Сенъ-Дидье (16 арр.^, артистггче-
ское международное общество имени В!ар-
до-Тургеневъ, устраивает* свой очередной 
вечеръ, посвященный памяти И. С. Тургене
ва, подъ предс*дательствомъ главнаго ди
ректора искусствъ Эмиля Боляэрта. 

Вступительное слово пронзнесетъ Эмияь 
Боляэртъ. Зат*м* произяееетъ р*чь госпо-
жа Ле-Блоиъ-Зола (дочь Эмиля Зола), на те 
му: «Тургенев* и натуралисты». 

Въ артистической и музыкальной програм 
м* примутъ ynacTie: Барвикъ, Давико, Лвда 
Ферро, Цецилш де Мендоза, Леоиъ Моро, 
Александръ Мозжухин*, г-жа Мари Анжъ 
Ривэнъ, г-жа Алиса В1ардо-Гарс1а и др. 

Приглашен!я на вечеръ можно получать—-
46б.> рю С.-.Чидье, въ день вечера, отъ 14 до 
15 ч., а затЬмъ вечеромъ при вход*. 

ПредыдущШ вечеръ, устроенный обще-
ствомъ, прошелъ съ большимъ успехом* я 
былъ от.м*ченъ блестящамъ словом* писа
теля Андрэ Моруа-

Ш Ю Г Р А Ф Ш 
Н. П. КОНДАКОВЪ — «РУССКАЯ ИКОНА» 
1У. Текст*. Часть втекая. Излан1е Кондякоя 

скаго Института въ ПрагЬ. 
Этотъ томъ посвященъ эпох*, обнимаю

щей Х1У; ХУ ; Х У 1 ; и Х У П п*ка. Въ нем* 
разематривастся позднейшая суздальская и 
вышедшая изъ нея, что справедливо подчер 
кивается Кондаковымъ, московская, как* н» 
чальнато ,перк>да, такъ и посл*дуюш,аго, т, 
е. ХУП века. 

Въ связи съ т*ми страницами, где гово
рится объ Андре* Рублев*, книга украшена 
очень хорошимъ воспроизведете*!* въ 
въ краскахъ иконы Владимфокой Бож!ей 
Матери, известной подъ именем* иконы 
письма Рублева и съ большой достоверно
стью приписываемой этому великому маете 
РУ-

Дв* главы посвящены поздн*Шией новго 
редокой иконописи, и в* особой глав* раз 
сматрипаются мисгико-лидактическщ щеоны-

Книга заканчивается коиспе.ктомъ ея со
держали j:a французскомъ язык* и указа 
телемъ, что, конечно, значительно облегча 
стъ пользован!е ею< какъ шравочникачъ. 

Выпустив* этот ъ томъ, КондаковскЬа и * 
егктутъ запер'нилг большое дело, издан'й 
последних j трудоз* объ русской икон* 
великого русскаго византиниста, чье ггмя 
институт* носит*. За это вс* почитатели; 
иконы обязаны гл5'бокой благодарностью, 
какъ самому институту, такъ и его директо 
ру, профессору А. П. Калнтинскому, иача» 
шему издание. 

LE CARLTON 
119, Av C H A M P S E L Y S E E S 

Во время чая отъ 4 ч- 30 м. до 6 ч. 30 м-
и об*да отъ 8 ч- 30 м- до 12 ч- 30 м-

Bitni. vom I I I ш ш ш 
скрипачъ.внртуозъ ЮНЕЛЬ БАЖАКЪ. 

У рояля Никол- КОДОЛБАНЪ-

П. МУРАТОВЪ. 

Англ1йск1е дни 
ПОДОЖДЕМЪ — УВИДИМЪ 

«Подождем* — увидим*». Вот* форму 
да, въ самомъ де.де очень много разъ при 
менявшаяся на практик* англКккой поли 
тикой, т. е. в*рн*е иностранной англ!й-
ской политикой. Въ услов!яхъ девятнадца 
таге в*на много разъ давала она xopomiii 
для Анг.т1И результата, У англичанъ был» 
выдержка, было сямообладаше, было по-
HHMaHie, что по отношеа1ю къ некоторым* 
явлсшямъ надо въ самомъ деле подо
ждать, когда они как* то «сами собой» на 
ьравятся в* должную сторону. Может* 
быть, отчасти применимость этой форму
лы зависела от* того, что въ девятнадца
том* в*к* MHorie процессы обозначались, 
зарождались, а потом* протекали бол*е 
или мен*е медленно, развивались бол*е 
или мен*е логично. Тут* въ самомъ д*д* 
могло им*ть нрактичвелпй смысл* жедаи!е 
«подождать и увидеть»! 

Но многое с* тех* пор* изменилось. 
Иной смысл* имеет* самая паша эпоха. 
Мнопя явле^я въ ней какъ бы заканчива 
ются, а друпя, напротивъ, вспыхивают*, 
даже «взрываются». Ритм*, во всяком* 
случае, стал* иной. Ждать сделалось труд 
но, иногда опасно. ВыжидающШ рискует* 
опоздать и не заметить, что самый про
цесс* его наблюденШ направился .в* совер 
Шенпо иную сторону. Формула «подождем* 
— увидим*» перестала быть выражением* 
всегда действующей государственной муз 
роста. Англ1я в* значительной степени ока 
залась перед* неожиданностью воины п то 
го оборота, какой приняли собыия поел* 
военного времени. Предвидетямп ни в* 
втомъ, ви в* томъ случае англшекая полп 
тика гордиться не может*. А если формула 

«подождемъ — увидим*» не соединена съ 
талантомъ предвид*н1я, то она принесит* 
лишь результата отрицательный. Ибо что 
въ ней хорошего, если поел* того, какъ мы 
«подождемъ», вдругъ увидим* мы нечто 
совершенно иное, чемъ то, чего мы дожи
даемся? ; 

Но формула, очевидно, соблазвительна. 
Если англичанинъ не произйоситъ ее 
вслух*, то яшвет* онъ связанными с* нею 
навыками. Англ1я пребывает* въ состоя 
нш н*котораго равнодушия. Находятся анг 
лпчане, которые не стесняются. произнес 
ти по этому поводу слово «апаш». Такъ 
пшпутъ, нанримеръ, въ живомъ ежене
дельник* («Эверимзнъ»), который 'зате
ял* издавать любопытн*йш1й человЬкъ в 
отличный писатель майоръ Итсъ-Браунъ. 
Почему вдруг* такъ мы успокоились? — 
спрашивают* Браун* и его друзья. Ста
ло, правда, немного лучше въ экономичес 
комъ смысл*. Да, это такъ. По улучшеи1е 
лишь относительное и частичное, á глаз 
noe не имеющее коронного и почвеннаго 
характера. Выть мо;кетъ. для Англ1п благ-; 
пр1ятно сложилась на некоторое время м; 
ровая хозяйственная «конъюнктура». Но 
как!я тут* уеид!я приложила собственно 
сама Апгая? Конечно, выдержка, narpìo-
vm.%, твердость англичапива помогли ему 
спасти отечество въ очень тяжелый н опас 
пый финансовый момент*, преддиествовав-
niift отказу отъ расчета на золото! Может* 
быть, никакая другая страна, не вышла бы 
т а * благополучно и съ высоко поднятой 
головой изъ столь тревожяаго положен1я. 
Ну, а дальше, спрашивают* люди, которые 
утверждают*, что англичанъ одолела ana 
ría. Па почве того всенародного усилш, ка 

кнмъ была спасена страна отъ финансовой 
катастрофы — что сделала правительст
венная власть? В * какой определенности 
ведет* страну господствующая в* палате 
консервативная лартдя, доверившая испол 
пцтелъную часть правительственной «коа-
зицш» съ Мавдональдомъ во главе? Разве 
какъ только обозначилось въ Англ1и успо 
кееше и относительное улучшен.е — раз 
ве не начинает* опять поднимать голову 
соц!ализмъ? Разе* есть уверенность, что 
чисто механически не дадут* предстоящ1е 
выборы въ не таком* ужъ далекомъ буду
щем* большинство С'0ц1алистамъ и т*мъ, 
кто, оказавшись с* ними рядом*, всегда бу
дет* на нихъ политически равняться? Раз 
в* не дает* на это намека результата едя 
кичныхъ выборов*, имевших* м*сто за по 
следнее время? И вотъ, ставя так1е вопро 
сы, англичанинъ, скорбящШ по поводу бла 
годушнон ападаи, ставшей, по его мнеюю, 
главным* настромпемъ соотечественни
ков*, предостерегает* самым* решитель
ным* образом* против* переяееенщ форму 
лы «подождемъ — увидим*» во внутрен
нюю жизнь страны. Нарождается младшее 
поколВш'е англичан*, къ этой внутренней 
жязнп присматривающихся не безъ трево 
гй, и ждать безконечно долго въ неопред* 
ленно оптимистическом* ,упован1и не на
меренных*. Если изжиты энергш того, 

что еще до сих* пор* остается правящим* 
слоем* Ангдш, то эти эвергш пробуждают 
ся въ другом* слое -г- «младшем*», одна 
ста по .социальному признаку п отчасти по 
возрастному. И в* этом* есть одновремен 
по и залог* того, что некоторое драматиче 
свое' дВйжеп!е будет* всетакн внесено в* 
англ1йскую жизнь, но и залог'* того, что 
А н ш я еще узнаетъ въ 'будущем* полосу но 
выхъ энерпй и новых* активностей... 

«РусскШ Дом*» 

Па порог* одного лондонсваго дома ос
тавляет* русскШ посетитель «воя размыт 

аешд о судьбахъ великой и симпатичней
шей страны, гостем* которой онъ оказыва 
ется. О чемъ иномъ, какъ не о Россш мож 
но думать, взяшшиеь рукой за дверь «Рус 
скаго Дома», на которой с!яетъ так* от
лично начищенный м*дный двуглавый 
оредъ! О, да, въ самомъ д*ле это руссв1й 
домъ, с* его залой для зас*данШ внизу, 
где на стЬнахъ висятъ огромные и торже 
ственные портреты русскихъ государей, съ 
его лестницей, украшенной безчисленными 
гравюрами, дитограф1ями, рисунками, на
поминающими о русскихъ городахъ, рус
скихъ дворцахъ и храмах*, русскихъ вой 
скахъ, русскихъ собьшяъ и русекпхъ обы 
чаяхъ. Такой домъ, съ его порядкомъ, съ 
в*чно присутствующей въ немъ заботой о 
поддержана нашего нац1ональнаго досто
инства и соответств1емъ между «задатемья 
(ионятымъ, какъ высокое залан1е) и вы 
полнен1емъ, неукоснительно тщатсльиымъ 
и умвлым* — такой домъ есть, разумеет 
ся, результат* унодной, терпеливой и оду
шевленной настоящим* чувством* работы! 

Хозяин* дома, Е. В. Саблияъ, им*ет* 
полное право гордиться этим* своим* «д* 
тищемъ», когда показываегь его русскому 
гостю. Что мояшо сказать ему? Компли
мент* тута не нуженъ. нужна правда, А 
эта правда вотъ какая: если бы возстано-
вилась завтра въ величш своемъ Росстя, 
То один* свой «казенный домъ» нашла бы 
она въ полном* порядке. Это дом*, прел 
ставляюпий Россш въ Англш, «РусскШ 

Домъ» Е. В. Саблина.... 
И замечательнее всего то. что если при 

дет* къ Е. В. Савлину аятлШшй гость, то 
опт, не удивится и найдет* убранствен-
иость «Русскаго Дома» отвечающей анг 
л!йскому представлению о великодержавной 
Росс1п. Я писал* въ прошлый разъ, на
сколько еще жива въ Англш эта тра.дишя 
великодепжавнаго подхода въ Россш. Созда 
шемъ «Русскаго Дома», непрестанной за 
ботой о его «благообразш» Е. В. Сабдинъ 
делает* очень большое д*ло. Великодер

жавную росешскую традиц1ю въ Ангдш онъ 
длитъ и поддерживает*, на той почве, на 
которой сейчасъ это единственно ему воз 
можно сделать. «Ростокъ» оберегаемый 
имъ важенъ, и пусть не говорятъ, что это 
лишь «тепличное растете». Когда при-
детъ часъ, великодержавная роесдйская 
традищя легче ояшветъ, быстрее разовьет 
с я тамъ, где имеется домъ, въ которомъ 
нашла она свое символическое уб*жище. 

НА ДОКЛАДАХ!, 

И вотъ зажигаются огни въ «Русскомъ 
Дом*». Е . В. Саблияъ созывает* лондон
скую колошю на доклад*, сделанный пишу 
щпм* эти строки. Е. В. Саблияъ хлопо
чет*, ппшета повестки. Да. Лондон* ве
лик*, руеше живутъ разбросанно, иног 
да б*дно, трудно съехаться въ вечерни1 

часъ на собраше! Но хозяинъ «Русскаг1 

Дома» настойчив*. Онъ не забывает* упс 
мянуть на повестках*, что присутствк 
«оиШтёльйо» "пли «желательно». Онъ н<' 
утомимо хлопочет* вообще, стремясь, чте 
бы не успокаивался руссшй лондонскШ ШУ 
тель въ обыденном* беженском* сознаши 
и чтобы не забывал* он* своей эмигрант
ской обшествеппой роли, т. е. роли челе 
в*ка. не оказавгпагося вн* Россш тольк» 
случайно, но покпнуашаго ее потому, что 
Росс1я перестала быть Росс1ей и сдела
лась СССР. 

Не знаю, может* быть действует*, такт 
политнчесмй нрав* ангдшекой жизнп, но 
т* дебаты, в* «Русском* Дом*», которыг 
развиваются вокруг* сд*ланнаго там* не
большого сообщент, проходят* особенно 
мирно, учтиво, терппмо. «Политичееюг 
противники» конечно, спешат* выступит' 
против* некоторых* точек* зрения, под 
деря;иваемътх* нашей газетой. Возлаже 
Я1я их*, однако, таковы, что никто из* 
нас* не чувствует* «непреодолимой гпа-
ии», какая помешала бы людям* смотреть 
друг* на дррта спокойно и разговаривать 

уважительно. Есть на докладе и моло-, 
дежь, которой, очевидно, многое изъ того, 
что говорятъ возражающе, кажется изжж 
тымъ, отошедшимъ въ прошлое, не жиз
ненным ь. Но и эти молодые люди лишь у«( 
м*хаются про себя, воздерживаются от»' 
зам*чатй и резкостей. Да ведь это так», 
какъ будто бы и надо. Если они уверены, 
что «будущее» более послушно ихъ жела 
шямъ, чемъ те, как^я можно наблюдать у 
докладчика или у его опяонентовъ, то 
т*м* бол*е кажется н*тъ имъ основан1я 
шум*ть, кипятиться, нарушать тишину 
лондонской яшзнп резкостью русскаго спо 
ра.... 

Можно пожал*ть, что русской молодежи 
было мало на другом* докладе, темой кото 
раго был* «Возраст* Россш». Читателям* 
«Возроагдешя» этот* доклад* известен*. 
Чьлъ он* прочитан* в* еобранш «Анто-
'усскаго Общества», пемноголюдомъ, но 
Ля русскаго сознанш осв*щенномъ при-
утств1емь таких* подлинных* и кр*п-
,ихъ друзей Росс1и, как* сэр* Бернард* 
1арс*. «Хорошо было бы, если бы вы про 
шталп пченно этотъ докладъ, когда по*дз 
ге въ Кембридж* п Оксфорд*. Какъ поле* 
то было бы знать аягайскому студенчест 
ду эту правду о древности Россш! Какъ 
дзм*нило бы это мнопе ошибочные взгля
ды».... Говорит* ото докладчику А. В. Тыр 
чова-Вильямс*. Въ ней проснулась корен 
чая новгородская жительница, новгород
ская пом*щица, и когда мы съ ней вы-
ходимъ на улицу, чтобы направиться в* 
той же станш'и подземной железной доро
ги, мы вспоминаем* монастыри и церкв! 
ча берегахъ' Волхова, «Детинец*» И Овя 
тую Софт, сепыя деревни и зеленые лу
га. Жив* в* русском* человек* возраст* 
исторической нашей отчизны, если был* 
тот* единый момент*, когда он* успел» 
ему открыться! 

Л. Муратов*. 

(Продолжена следует*) 


